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	 งานวิจัยฉบับนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาปัญหาการออกเสียงพยัญชนะและสระในระบบ

สัทศาสตร์จนีหรอืพนิอนิของผู้เรยีนหลักสูตรศลิปศาสตรบัณฑติ	สาขาวชิาภาษาจนีธุรกจิ	วทิยาลัย

นานาชาต	ิมหาวทิยาลัยราชภัฏเชยีงใหม่	โดยใช้แบบทดสอบการออกเสยีงที่ประกอบด้วยพยัญชนะ

และสระทีไ่ด้มาตรฐานตามหลกัสทัศาสตร์		(พนิอนิ)	ภาษาจนี	การวจิยัครัง้นี้ด�าเนนิการทดสอบด้วย

การแบ่งกลุม่ประชากรเป้าหมายตามความสามารถทางภาษาโดยแบ่งออกเป็นสามระดบัได้แก่ระดบั

ต้น	ระดบักลางและระดบัสูง	ในการทดสอบผูเ้รยีนแต่ละระดบันัน้ได้ใช้แบบสอบถามเดยีวกันทัง้หมด	

การวิเคราะห์ข้อมูลการวิจัยครั้งนี้ใช้วิธีวิเคราะห์โดยการหาค่าร้อยละ	 (percentage)	 ทฤษฎีที่ใช้ใน

งานวจิัยครัง้นี้	ได้แก่	ทฤษฎ	ีInterlanguage	Theory	ของ	L.Selinker	และทฤษฎ	ีError	analysis	ของ	

S.P.Corder	มาใช้ในการวเิคราะห์ปัจจัยที่ส่งผลให้เกดิปัญหาการออกเสยีงภาษาจนีของผู้เรยีน

	 จากการวิจัยในครั้งนี้พบว่าผู้เรียนทั้งสามระดับมีปัญหาการออกเสียงที่คล้ายคลึงกันโดย

ปัญหาการออกเสยีงพยัญชนะภาษาจนีของผู้เรยีนทัง้สามระดับได้แก่เสยีง	x,	zh,	ch,	sh,	r,	z,	c,	s	

ซึ่งเสยีงพยัญชนะ	ch	และ	sh	เป็นเสยีงที่ผู้เรยีนทัง้สามระดับต่างมสีถติกิารออกเสยีงผดิอยู่ในระดับ

สงูสดุของจ�านวนพยญัชนะทีผู่เ้รยีนออกเสยีงผดิทัง้หมด	ด้านปัญหาการออกเสยีงสระของผูเ้รยีนทัง้

สามระดบั	มผีลเช่นเดยีวกบัปัญหาของพยญัชนะ	คอื	ทกุระดบัมผีลการผดิพลาดทีค่ล้ายคลงึกนั	ซึง่

เสยีงสระที่ผู้เรยีนออกเสยีงผดิได้แก่เสยีง	üe,	üɑn,	ün	และ	er	โดยเสยีง	üe,	üɑn	และ	er	เป็นเสยีง
สระทีผู่เ้รยีนทัง้สามระดบัมสีถติกิารออกเสยีงผดิพลาดสงูทีส่ดุ	ทัง้นี้	จากผลการวจิยัได้พบอกีว่าเกดิ

ปรากฏการณ์ฟอสซิลของการออกเสียงในผู้เรียนระดับสูง	 ดังจะเห็นได้จากปัญหาการออกเสียงที่ 

ผู้เรยีนระดับต้นและระดับสูงเกดิปัญหาในพยัญชนะและสระตัวเดยีวกัน

ค�าส�าคัญ: 	การออกเสยีงภาษาจนี
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ABSTRACT

	 This	 research	 aimed	 to	 study	 about	 the	 problem	 of	 consonants	 and	 vowels	

pronunciation	 in	 Chinese	 phonetics	 system	 or	 Pinyin	 of	 Business	 Chinese	 Students,	 

International	College,	Chiang	Mai	Rajabhat	University.	The	research	was	done	by	using 

a	 standard	 pronunciation	 test	 which	 was	 consisted	 of	 consonant	 and	 vowel	 sounds	

according	 to	 the	 Chinese	 phonetics	 system	 or	 Pinyin.	 The	 population	 were	 divided	

into	three	groups	by	their	language	competency;	beginner,	intermediate	and	advance	

levels.	They	were	tested	by	using	the	same	test.	Percentage	was	used	to	analyze	the	

data	and	the	interlanguage	theory	of	L.Selinker	and	Error	analysis	of	S.P.	Corder	were	

applied	in	this	research.

	 It	was	found	that	all	levels	were	having	almost	the	same	pronunciation	problems.	

For	consonant	sounds,	they	found	difficulties	in	pronouncing	x,	zh,	ch,	sh,	r,	z,	c,	s.	ch	

and	sh	were	the	most	difficult.	For	vowels,	it	was	difficult	for	them	to	pronounce	üe,	

üɑn,	ün	and	er.	They	were	üe,	üɑn	and	er	sounds	that	were	the	hardest.	Besides,	

fossilization	was	found	in	advance	students	as	it	can	be	seen	from	both	beginner	and	

intermediate	 students.	 	 They	 snared	 the	 same	 pronunciation	 problems	 in	 the	 same	

consonants	and	vowels.	

KEYWORDS: Pronunciation	Chinese,
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บทน�า
	 ภาษาจีนเริ่มเข้ามาในประเทศไทย

ตั้งแต่สมัยอยุธยาโดยเริ่มจากเข้ามาจากกลุ่ม

ชาวจีนผู้ที่เข้ามาค้าขายกับประเทศไทยในยุค

นัน้แล้วได้ตัง้รกรากอยูใ่นประเทศไทยจนก่อเป็น

ชมุชนชาวจนีขึ้น	เมือ่ประชากรชมุชนชาวจนีมาก

ขึ้น	ชาวจนีจงึมคีวามคดิทีจ่ะสอนให้ลูกหลานได้

ศกึษาภาษาและวฒันธรรมต้นก�าเนดิของตนเอง	

ดังนั้นจึงได้ริเริ่มการเรียนการสอนภาษาจีนขึ้น

ซึ่งในยุคแรกเริ่มนั้นมีจุดประสงค์เพื่อการสอน

ความรู้ทางด้านภาษา	วัฒนธรรมและประเพณี

ความเชื่อต่าง	ๆ	ของประเทศจนีให้แก่ลูกหลาน

เพื่อสบืทอดต่อไปไม่ให้สูญสลาย

	 ต่อมาในปี	 พ.ศ.	 2518	 ประเทศไทย

ได ้สานความสัมพันธ ์ระหว ่างประเทศกับ

สาธารณรัฐประชาชนจีนใหม่อีกครั้งท�าให้ทั้ง

ความร่วมมือระหว่างกันของทั้งสองประเทศไม่

ว่าจะเป็นในด้านเศรษฐกจิ	การเมอืง	การศกึษา

และวัฒนธรรมต่างเพิ่มมากยิ่งขึ้น	 ในปี	 พ.ศ.

2535	กระทรวงศกึษาธกิารอนุญาตให้โรงเรยีน

สอนภาษาจีนในประเทศไทยเปิดสอนได้จนถึง

ระดับชัน้ประถมศกึษาปีที่	6	และบรรจุให้ภาษา

จีนเป็นภาษาต่างประเทศที่	 2	 ในหลักสูตรการ

ศกึษาขัน้พื้นฐาน	ทัง้นี้ในปี	พ.ศ.	2541	ได้ก�าหนด

ให้ภาษาจนีเป็นวชิาภาษาต่างประเทศทีใ่ช้ในการ

สอบเข้ามหาวทิยาลัย	การปรับเปลี่ยนนโยบาย

เกี่ยวกับภาษาจีนของกระทรวงศึกษาธิการนี้

ช่วยส่งเสริมการสอนภาษาจีนในประเทศไทย

ให้มกีารขยายตัวมากขึ้น	 โดยเฉพาะอย่างยิ่งใน

ระดับประถมและมัธยมศกึษา

	 เมือ่เข้าสูย่คุศตวรรษที	่21	สาธารณรฐั

ประชาชนจนีมบีทบาทมากขึ้นในเวทโีลก	ความ

สมัพนัธ์ด้านเศรษฐกจิการค้าการลงทนุระหว่าง

ประเทศจีนและประเทศไทยขยายตัวมาก 

ยิ่งขึ้น	 ท�าให้ความต้องการผู้มีความสามารถ

ด้านภาษาจีนเพิ่มมากขึ้นตามไปด้วย	 ส่งผลให้

ความต้องการเรียนภาษาจีนในประเทศไทย

เพิ่มขึ้นอย่างรวดเร็ว	 ดังนั้นเพื่อตอบสนอง

ความต้องการของผู ้เรียนและสนับสนุนการ

พัฒนาของประเทศในปี	พ.ศ.	2546	กระทรวง

ศกึษาธกิารจงึได้ขอความร่วมมอืจากกระทรวง

ศึกษาธิการแห่งสาธารณรัฐประชาชนจีนเพื่อ

ช่วยเหลอืและพฒันาการเรยีนการสอนภาษาจนี

ในประเทศไทย	โดยความรว่มมอืดงักล่าวส่งผล

ให้มหาวิทยาลัยในประเทศไทยมีความร่วมมือ

กับประเทศจีนอย่างมากมาย	 ซึ่งจะเห็นได้จาก

การก่อตั้งสถาบันขงจื้อในมหาวิทยาลัยต่าง	 ๆ	

ในประเทศไทยและการร่วมมือพัฒนาการเรยีน

การสอนภาษาจนี	ซึง่ส่งผลให้การเรยีนการสอน

ภาษาจีนในประเทศไทยมีความทันสมัยมากขึ้น	

โดยเฉพาะอย่างยิ่งทางด้านการสอนการออก

เสียงได้น�าวิธีการทางสัทศาสตร์หรือที่เรียกใน

ภาษาจีนว่า	 “พินอิน”	 (拼音)	 มาใช้ในการ

จัดการสอน	 ซึ่งสะดวกในการจดจ�ามากกว่า

ระบบการออกเสียงเดิมที่เรียกในภาษาจีนว่า	 

“จู้อนิ”		(注音)

	 ระบบพินอินนี้ได้เริ่มใช้ครั้งแรกใน

ประเทศจีนเมื่อ	 พ.ศ.2501	 (ค.ศ.1958)	 โดย

เปลี่ยนจากระบบ		“จู้อนิ”	ที่ใช้ตัวสัญลักษณ์มา

เป็นการใช้พยัญชนะภาษาอังกฤษแทนเพื่อง่าย

ในการจดจ�า	ต่อมาในปี			พ.ศ.	2522	(ค.ศ.1979)	

ส�านักงานเลขาธิการสหประชาชาติได้เห็นชอบ

ให้สาธารณรัฐประชาชนจีนใช้อักษรพินอินใน

การบนัทกึชือ่เมอืงและสถานทีใ่นประเทศจนีได้

ตามหลักสากล	และในปี	พ.ศ.	2525	(ค.ศ.1982)	

ได้ผ่านการเห็นชอบจากที่ประชุมขององค์การ

มาตรฐานสากลหรอื	ISO	ให้บรรจุอักษรพนิอนิ

เป็นอักษรที่ใช้บันทึกในเอกสารตามมาตรฐาน

สากล	นบัแต่นัน้เป็นต้นมาพนิอนิกเ็ป็นทีย่อมรับ

ในระดับสากล			(Lu	Jianming,	2013)	

	 ระบบการออกเสียงพินอินถือว่าเป็น

สิ่งส�าคัญอย่างยิ่งในการเรียนการสอนภาษา
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จนีส�าหรับผู้เรยีนในระดับพื้นฐาน	หากไม่เข้าใจ

หรอืไม่สามารถอ่านพนิอนิได้การเรยีนภาษาจนี

จะยิง่ทวคีวามยากมากยิง่ขึ้น	เนือ่งจากอกัษรจนี

นั้นเป็นค�าเดี่ยวหนึ่งตัวอักษรมีเสียงและความ

หมายในตวัเอง	หาใช่อกัษรประสมโดยพยัญชนะ

และสระดังเช่นภาษาอังกฤษหรือภาษาไทยไม่	

ดังนั้นเพื่อให้ผู้เรียนสะดวกในการจดจ�าหรือจด

บันทึกการออกเสียงของค�าศัพท์	 การใช้พินอิน

ในการบันทึกนั้นนับว่าเป็นเครื่องมือที่สะดวก

และรวดเร็วที่สุด	 อีกทั้งยังช่วยให้ผู้เรียนออก

เสียงได้อย่างชัดเจนอีกด้วย	 แต่จากการศึกษา

ข้อมูลที่เกี่ยวข้องและจากประสบการณ์การ

สอนของผู้วิจัยพบว่าการออกเสียงพยัญชนะ

และสระในระบบสัทอักษรจีนพินอินของผู้เรียน

ชาวไทยยังมปีัญหาการออกเสยีงอยู่มาก	ดังจะ

เห็นได้จากผลการศกึษา	ของ	Chen-E	 (2006)	

เรื่อง	A	Study	of	Pronunciation	Errors	to	Thai	

Students	in	the	Process	of	Learning	Chinese	

Language	 พบว่าเสียงพยัญชนะที่เป็นปัญหา

ต่อการออกเสียงของผู้เรียนชาวไทยได้แก่เสียง	

z[ʦ],	 c[ʦ‘],	 s[s],	 j[ʨ],	 q[ʨ‘],	 x[ɕ],	 zh[tʂ],	
ch[tʂ‘],	 sh[ʂ],	 r[ʐ]	 โดยเสียงพยัญชนะที่เป็น

ปัญหาการออกเสยีงมากทีส่ดุได้แก่เสยีง	c[ʦ‘],	
ch[tʂ‘],	s	[s],	sh[ʂ]	ในด้านปัญหาการออกเสยีง

สระพบว่าเสยีงสระทีเ่ป็นปัญหาในออกเสยีงของ

ผู้เรยีนชาวไทยได้แก่เสยีง	er	[ɚ],	ia[iA],	ie[iε],	
ian[iAn],	iang[iAng],	u[u],	ua[uA],	uo[uo],	ü[y],	

üe[yε],	üɑn[yAn],	ün[yn]	ในขณะที่การศกึษา

ของ	Ma	Xinxin	(2013)	เรื่อง	An	Analysis	of	the	

Errors	of	Chinese	Pronunciation	in	Thailand’s	

College	 Students	 พบว่า	 พยัญชนะและสระที่

ผู้เรียนชาวไทยมีปัญหาในการออกเสียงได้แก่

พยัญชนะ	j[ʨ],	q[ʨ‘],	x[ɕ],	z[ʦ],	c[ʦ‘],	s[s],	
zh[tʂ],	ch[tʂ‘],	sh[ʂ],	r[ʐ]	และสระ	u[u],	ü[y],	
üe[yε],	 ün[yn],	 er	 [ɚ]	 โดยพยัญชนะ	 zh[tʂ] 
,ch[tʂ‘],	 sh[ʂ],	 r[ʐ]	 และสระ	 ü[y],	 üe[yε],	

ün[yn],	er	 [ɚ]	 เป็นกลุ่มเสยีงที่ผู้เรยีนมปีัญหา

การออกเสียงมากที่สุดและในการศึกษาของ	

Jiang	 Juan(2014)	 เรื่อง	 Chinese	 Phonetic	

Research	and	Teaching	Countermeasures	for	

Middle	school	and	High	School	Students	พบว่า

ผู้เรยีนชาวไทยมปีัญหาการออกเสียงพยัญชนะ

ในระบบเสยีงพนิอนิอันได้แก่เสยีง	j[ʨ],	q[ʨ‘],	

x[ɕ],z[ʦ],	c[ʦ‘],	s[s],zh[tʂ],	ch[tʂ‘],	sh[ʂ],	r[ʐ],	
g[k],	 k[k‘],	 h[x]	 และเสียงสระที่ผู้เรียนประสบ

ปัญหาการออกเสียงได้แก่เสียง	 ü[y],	 er	 [ɚ],	

-i	 [ʅ],	 ie[iε],	 üe[yε],	 ua[uA],	 uo[uo]	ซึ่งจาก
ผลการศึกษาของทั้งสามท่านนี้	 พบว่า	 ปัญหา

การออกเสยีงในระบบพนิอนิของผูเ้รยีนชาวไทย

ได้ผลที่สอดคล้องกัน	เช่น	เสยีงพยัญชนะที่เป็น

ปัญหาแก่ผู้เรียน	 ได้แก่	 เสียงในกลุ่มเสียงผสม

เสียดแทรก	 j[ʨ],	 q[ʨ‘],	 x[ɕ]	 และเสียงเสียด
แทรก(assibilant)	z[ʦ],	c[ʦ‘],	s[s]	และzh[tʂ],	
ch[tʂ‘],	sh[ʂ],	r[ʐ]		สระในกลุ่มสระเดี่ยว-i	[ʅ],	
er	[ɚ]	กลุ่มสระผสม	ia[iA],	iong[iOng],	uo[uo],	

ua[uA]	 และ	 u[u],	 ü[y],	 üe[yε],	 üɑn[yAn],	
ün[yn]	 เป็นต้น	 ซึ่งจากการศึกษาดังกล่าวกลุ่ม

ตัวอย่างส่วนใหญ่เป็นนักศึกษาที่ศึกษาอยู่ใน

ประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีน	 และจ�านวน

กลุ่มเป้าหมายไม่ได้มีความหลากหลายและ

ครอบคลุมมากนัก

	 ดังนั้น	 เพื่อศึกษาและท�าความเข้าใจ

ปัญหาการออกเสียงภาษาจีนของผู ้เรียนให้

ชัดเจนมากยิ่งขึ้น	 การศึกษาปัญหาการออก

เสียงในภาษาจีนที่ยากต่อการออกเสียงและ

เสียงที่ผู้เรียนมักออกเสียงผิดจึงมีความจ�าเป็น

อย่างยิ่ง	 เพื่อน�าข้อมูลอันพึงเป็นประโยชน์

เหล่านี้ไปศึกษาและการพัฒนาการสอนการ

ออกเสียงภาษาจีนให้มีประสิทธิภาพ	 ทั้งยัง

ช่วยพัฒนาศักยภาพของผู้เรียนให้ดีขึ้นต่อไปใน

อนาคต
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วัตถุประสงค์ของการวจิัย
	 1.	 เพื่อศึกษาปัญหาการออกเสียง

ภาษาจนีของนักศกึษาสาขาวชิาภาษาจนีธุรกจิ

สมมตฐิานการวจิัย

	 จากการศกึษางานวจิยัทีเ่กีย่วข้องและ

จากประสบการณ์การสอนของผู้วิจัยที่ผ่านมา

ได้สังเกตการออกเสียงของผู้เรียนภาษาจีนพบ

ว่าเสียงพยัญชนะและสระในภาษาจีนที่ผู้เรียน

ออกเสียงผิดมีอยู่หลายเสียง	 จึงน�าข้อมูลดัง

กล่าวมาเป็นสมมติฐานการวิจัยในครั้งนี้	 โดย

เสยีงทีค่าดว่าจะเป็นปัญหาในการออกเสยีงของ

ผู้เรยีนมรีายละเอยีดดังต่อไปนี้		

	 	 (1)	 กลุ่มพยญัชนะได้แก่	j,	q,	x,	zh,	

ch,	sh,	r,	z,	c,	s

	 	 (2)	 กลุม่สระได้แก่	ia,	iong,	ua,	uo,	

ü,	üe,	üan,ün	ซึง่เสยีงเหล่านี้เป็นเสยีงพนิอนิจนี

ที่ผู้เรยีนชาวไทยมักออกเสยีงผดิอยู่เสมอ

วธิกีารด�าเนนิการวจิัย
	 การวจิยัครัง้นี้เป็นงานวจิยัเชงิปรมิาณ

เพื่อศึกษาปัญหาการเรียนรู ้ เรื่องการออก

เสียงพินอินของนักศึกษาสาขาวิชาภาษาจีน

ธุรกจิ	วทิยาลัยนานาชาต	ิมหาวทิยาลัยราชภัฏ

เชยีงใหม่	โดยผู้วจิยัได้สร้างแบบทดสอบปัญหา

การออกเสยีงพนิอนิโดยอ้างองิ		จากทฤษฎแีละ

หลักการออกเสียงพินอินจีนจากหลักสัทอักษร	

(พินอิน)	 จีน《汉语拼音方案》แบบ

ทดสอบนี้เป็นแบบทดสอบการอ่านออกเสียง

ของพยัญชนะและสระในระบบสัทศาสตร์จีน	

ซึ่งการวจิัยครัง้นี้แบ่งกลุ่มเป้าหมายออกเป็น	3	

กลุ่ม	กลุ่มละ	30	คน		ตามระดับความสามารถ

ทางภาษา	โดยมรีายละเอยีดดังนี้

	 	 (1)	 กลุ่มผู้เรียนระดับต้น	 ได้แก่	

นักศึกษาชั้นปีที่	 1	 สาขาวิชาภาษาจีนธุรกิจ	

วทิยาลัยนานาชาติ

	 	 (2)	 กลุ่มผู้เรียนระดับกลาง	 ได้แก่	

นักศึกษาชั้นปีที่	 2	 และ	 3	 สาขาวิชาภาษาจีน

ธุรกจิ	วทิยาลัยนานาชาติ

	 	 (3)	 กลุ ่มผู ้เรียนระดับสูง	 ได้แก่	

นักศึกษาชั้นปีที่	 4	 สาขาวิชาภาษาจีนธุรกิจ	

วทิยาลัยนานาชาติ

	 การวิจัยครั้งนี้ให้ผู้เข้าทดสอบท�าการ

อ่านออกเสยีงพยญัชนะและสระในแบบทดสอบ

เพือ่วเิคราะห์ปัญหาการออกเสยีงภาษาจนีของ

ผู้เข้าร่วมทดสอบกลุ่มตวัอย่าง	ทัง้นี้	ในการวจิยั

ได้อัดเสียงผู้เข้าร่วมทดสอบไว้ประกอบการ

วเิคราะห์ปัญหาการออกเสยีงของผู้เข้าทดสอบ

 ประชากรที่ใช้ในการวจิัย

	 ประชากรในการวิจัยครั้งนี้	 ได้แก่

นักศึกษาสาขาวิชาภาษาจีนธุรกิจ	 วิทยาลัย

นานาชาติ	 มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงใหม่	 ภาค

เรียนที่	 1	 ปีการศึกษา	 2559	 จ�านวน	 90	 คน	

แบ่งออกเป็นนักศกึษาชัน้ปีที่	1	จ�านวน	30	คน	

นักศกึษาชัน้ปีที่	2	และ	3	จ�านวน	30	คนและ

นักศกึษาชัน้ปีที่	4	จ�านวน	30	คน

 เครื่องมอืที่ใช้ในการวจิัย

	 เครื่องมือที่ใช้ในงานวิจัยครั้งนี้	 ได้แก่

แบบทดสอบการออกเสียงระบบสัทศาสตร์

ภาษาจีน	 (พินอิน)	 ทั้งพยัญชนะ	 สระและ

วรรณยกุต์	แบบทดสอบการออกเสยีงนี้ได้สร้าง

โดยอ้างอิงจากทฤษฎีและหลักการออกเสียง

พนิอนิ	 (Jin	 Xiaoda	&	 Liu	Guanghui,	 	 2009)	 

ซึ่งน�าพยัญชนะและสระในพินอินภาษาจีน

มาสร้างเป็นตารางเพื่อประเมินข้อผิดพลาดใน

การออกเสียงของผู้เข้าทดสอบการสร้างแบบ

ทดสอบนี้ก่อนน�าไปท�าการทดสอบจริง	 ผู้วิจัย

ได้น�าแบบทดสอบนี้ให้นกัศกึษาระดบัชัน้ปีที	่1-4	

จ�านวน	10	คน	ท�าการทดลองอ่านแบบทดสอบ

เพือ่ทราบความเหมาะสมและความยากง่ายของ

เนื้อหาที่ใช้ในการทดสอบเพื่อให้สอดคล้องกับ

ความสามารถทางภาษาของผู้เข้าร่วมทดสอบ	
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จากนั้นได้มีการปรับแก้เนื้อหาให้เป็นกลาง

มากที่สุด	 โดยค�าศัพท์ภาษาจีนที่ใช้อ่านใน

การทดสอบนั้น	 ได้ใช้ค�าศัพท์ที่อยู่ในประมวล

ค�าศัพท์ของผู ้สอบวัดระดับภาษาจีน	 (HSK)	 

ระดบั	3	(Yang	Ying,	2016)	มาใช้ในการทดสอบ

ครัง้นี้

 การเก็บรวบรวมข้อมูล

	 การวิจัยครั้งนี้เริ่มด�าเนินการเก็บ

ข้อมูลตัง้แต่วันที่	 10	 ถงึ	 28ตุลาคม	 2559	ซึ่ง

มีการเก็บรวบรวมข้อมูลโดยการนัดหมาย

ประชากรกลุ่มตัวอย่างเข้ามาท�าการทดสอบ

การออกเสยีงในช่วงเวลาว่างหลงัจากเรยีน	โดย

นัดทดสอบสัปดาห์ละ	3	กลุ่ม	กลุ่มละ	10	คน	

ให้มาท�าการทดสอบในวันจันทร์	 พุธและศุกร์	

ใช้เวลาในการทดสอบกลุ่มละ	 50	 นาที	 (เฉลี่ย	

5	 นาทีต่อคน)	 รวมใช้เวลาเก็บข้อมูลทั้งสิ้น	 

3	สัปดาห์	

 การวเิคราะห์ข้อมูล

	 เมื่อรวบรวมแบบทดสอบครบแล้ว

จะท�าการวิเคราะห์ผลแบบสอบถามของแต่ละ

กลุ ่มด้วยการเทียบเคียงการออกเสียงของ

ผู ้ เข ้าทดสอบกับหลักการออกเสียงพินอิน

จีนตามระบบการออกเสียงที่ก�าหนดในหลัก

สัทศาสตร์	 (พินอิน)	 จีน《汉语拼音方
案》และการศึกษาปัญหาและปัจจัยที่ส่ง

ผลกระทบต่อการออกเสยีงภาษาจนีของผูเ้รยีน

โดยอ้างอิงตามทฤษฎี	 Interlanguage	 Theory	

ของ	 L.Selinker	 และหลัก	 Error	 analysis	 ของ	

S.P.Corder	 ที่ก�าหนดสาเหตุของการเกิดข้อผิด

พลาดของผู้เรยีนภาษาที่สองไว้	5	สาเหตุ	ดังนี้	

1)	Language	transfer	2)Transfer	of	training	3)

Strategies	of	L2	learning	4)	Strategies	of	L2	

communication	 และ5)Overgeneralization	 of	

the	target	language	ทัง้นี้	L.Selinker	ยังกล่าว

ไว้ในทฤษฎ	ีInterlanguage	Theory	อกีว่าสาเหตุ

ทีท่�าให้เกดิข้อผดิพลาดเหล่านี้ยงัส่งผลให้ผูเ้รยีน

เกดิปรากฏการณ์ฟอสซลิขึ้น	(L.Selinker,1972)	

ซึ่งปรากฏการณ์นี้มักจะพบเห็นได้มากในการ

ออกเสียงภาษาที่สองของผู้เรียน	 ดังนั้นผู้วิจัย

จึงน�าหลักการในทฤษฎีดังกล่าวเป็นเครื่องมือ

ในการวิเคราะห์ผลการวิจัยพร้อมแสดงผลการ

รายงานด้วยระบบร้อยละ

ผลการวจิัย
	 1.	 ปัญหาการออกเสียงพยัญชนะใน

ระบบพินอินของนักศึกษาสาขาวิชาภาษาจีน

ธุรกจิ	วทิยาลัยนานาชาติ

	 	 1.1	 ปัญหาการออกเสยีงพยญัชนะ

ในระบบพินอินของนักศึกษาสาขาวิชาภาษา

จีนธุรกิจกลุ่มผู ้เรียนระดับต้น	 ผลการวิจัย 

พบว่า	 ผู้เข้าร่วมทดสอบ	 มีปัญหาในการออก

เสยีงพยัญชนะทัง้หมด	6	เสยีง	ได้แก่	x,	zh,	ch,	

sh,	r	และ	z	ซึง่เสยีงพยญัชนะทีผู่เ้ข้าร่วมทดสอบ

ออกเสยีงผดิมากที่สุด	ได้แก่	 เสยีง	ch	และ	sh	

โดยคิดเป็นร้อยละ	 70	 ของผู้เข้าร่วมทดสอบ

ทัง้หมด	รองลงมาได้แก่เสยีง	zh	และ	r,		x	และ	

z	คดิเป็นร้อยละ	60	และร้อยละ	56	ตามล�าดับ

	 	 1.2		ปัญหาการออกเสยีงพยญัชนะ

ในระบบพนิอนิของของนักศกึษาสาขาวชิาภาษา

จีนธุรกิจกลุ่มผู้เรียนระดับกลาง	 ผลการวิจัย 

พบว่า	 ผู้เข้าร่วมทดสอบมีปัญหาในการออก

เสยีงพยัญชนะทัง้หมด	6	เสยีง	ได้แก่	x,	zh,	ch,	

sh,	 r,	 c	 ซึ่งเสียงพยัญชนะที่ผู้เข้าร่วมทดสอบ

ออกเสียงผิดมากที่สุดได้แก่เสียง	 ch	 และ	 sh	 

โดยคิดเป็นร้อยละ	 70	 ของจ�านวนผู้เข้าร่วม

ทดสอบทัง้หมด	รองลงมาได้แก่	เสยีง	zh,	x,	r	 

และ	 c	 คิดเป็นร้อยละ	 60	 ร้อยละ	 56	 และ 

ร้อยละ	50	ตามล�าดับ

	 	 1.3	 ปัญหาการออกเสยีงพยญัชนะ

ในระบบพินอินของของนักศึกษาสาขาวิชา

ภาษาจนีธุรกจิกลุ่มผู้เรยีนระดับสูง	ผลการวจิัย 

พบว่า	 ผู้เข้าร่วมทดสอบมีปัญหาในการออก
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เสยีงพยัญชนะทัง้หมด	7	เสยีง	ได้แก่	x,	ch,	sh,	

r,	z,	c,	s	ซึ่งเสยีงพยัญชนะที่ผู้เข้าร่วมทดสอบ

ออกเสียงผิดมากที่สุดได้แก่เสียง	 c	 คิดเป็น 

ร้อยละ	 60	 ของผู ้เข ้าร่วมทดสอบทั้งหมด	 

รองลงมา	 ได้แก่	 เสยีง	 x,	 ch,	 sh,	 r,	 z	และ	 s	

โดยคิดเป็นร้อยละ	 50	 ของผู้เข้าร่วมทดสอบ 

ทัง้หมด

	 2.	ปัญหาการออกเสียงสระในระบบ

พินอินของนักศึกษาสาขาวิชาภาษาจีนธุรกิจ	

วทิยาลัยนานาชาติ

	 	 2.1		ปัญหาการออกเสียงสระใน

ระบบพินอินของนักศึกษาสาขาวิชาภาษาจีน

ธุรกจิกลุ่มผู้เรยีนระดับต้น

	 	 ผลการวจิยั	พบว่า	จ�านวนผูเ้ข้าร่วม

ทดสอบมปีัญหาในการออกเสยีงสระทัง้หมด	4	

เสยีง	ได้แก่	üe,	üɑn,	ün	และ	er	ซึ่งเสยีงสระที่
ผู้เข้าร่วมทดสอบออกเสียงผิดมากที่สุด	 ได้แก่	

เสยีง	üe	และ	üɑn	โดยคดิเป็นร้อยละ	83	ของ
ผู้เข้าร่วมทดสอบทัง้หมด	รองลงมา	ได้แก่	เสยีง	

ün	และ	er	คดิเป็นร้อยละ	70	และร้อยละ	50	

ตามล�าดับ

	 2.2	ปัญหาการออกเสยีงสระในระบบ

พินอินของนักศึกษาสาขาวิชาภาษาจีนธุรกิจ

กลุ ่มผู ้ เรียนระดับกลาง	 ผลการวิจัยพบว่า	 

ผู้เข้าร่วมทดสอบ	 มีปัญหาในการออกเสียง

สระทัง้หมด	3	 เสยีง	 ได้แก่	 üe,	 üɑn	 และ	 ün	 
ซึ่งเสียงสระที่ผู ้เข้าร่วมทดสอบออกเสียงผิด

มากที่สุด	ได้แก่	เสยีง	üe	โดยคดิเป็นร้อยละ	73	 

ของผู ้ เข ้าร ่วมทดสอบทั้งหมด	 รองลงมา

ได้แก่	 เสียง	 üɑn	 และ	 ün	 คิดเป็นร้อยละ	 66	 
ของผู้เข้าร่วมทดสอบทัง้หมด

	 	 2.3	ปัญหาการออกเสียงสระใน

ระบบพินอินของนักศึกษาสาขาวิชาภาษาจีน

ธุรกิจกลุ่มผู้เรียนระดับสูง	 ผลการวิจัยพบว่า	

ผู ้เข้าร่วมทดสอบ	 มีปัญหาในการออกเสียง

สระทัง้หมด	2	เสยีง	ได้แก่	üe	และ	er	ซึ่งเสยีง

สระที่ผู้เข้าร่วมทดสอบออกเสียงผิดมากที่สุด	

ได้แก่	 เสียง	 er	 โดยคิดเป็นร้อยละ	 50	 ของ 

ผูเ้ข้าร่วมทดสอบทัง้หมด	รองลงมาได้แก่เสยีง	üe	 

โดยคิดเป็นร้อยละ	 43	 ของผู้เข้าร่วมทดสอบ

ทัง้หมด

สรุปผลการวจิัย
	 จากผลการวิจัยที่รายงานไปข้างต้น

สามารถท�าการสรุปผลได้ดังต่อไปนี้

	 1.		ปัญหาการออกเสยีงพยญัชนะและ

สระในระบบการออกเสียงพินอินภาษาจีนของ

นักศึกษาสาขาวิชาภาษาจีนธุรกิจกลุ่มผู้เรียน

ระดับต้นที่เข้าร่วมทดสอบมรีายละเอยีดดังนี้	

	 	 1.1	 ด้านพยญัชนะมทีัง้หมด	6	เสยีง	

ได้แก่	เสยีง	x,	zh,	ch,	sh,	r,	z	ซึ่งเสยีงที่ผู้เข้า

ทดสอบออกเสียงผิดมากที่สุด	 ได้แก่	 เสียง	 ch	

และ	sh	

	 	 1.2	 ด้านสระมีทั้งหมด	 4	 เสียง	

ได้แก่	 เสยีง	üe,	üɑn,	ün	และ	er	ซึ่งเสยีงที่ผู้
เข้าทดสอบออกเสียงผิดมากที่สุด	 ได้แก่	 เสียง	

üe	และ	üɑn

	 2.	 ปัญหาการออกเสยีงพยญัชนะและ

สระในระบบการออกเสียงพินอินภาษาจีนของ

นักศึกษาสาขาวิชาภาษาจีนธุรกิจกลุ่มผู้เรียน

ระดบักลางทีเ่ข้ารว่มทดสอบมรีายละเอยีดดงันี้	

	 	 2.1	 ด้านพยัญชนะมี	 ทั้งหมด	 6	

เสยีง	ได้แก่	x,	zh,	ch,	sh,	r,	c	ซึ่งเสยีงที่ผู้เข้า

ทดสอบออกเสียงผิดมากที่สุด	 ได้แก่	 เสียง	 ch	

และ	sh	

	 	 2.2	ด้านสระมีทั้งหมด	 3	 เสียง	

ได้แก่	 เสยีง	 üe,	 üɑn	 และ	 ün	ซึ่งเสยีงที่ผู้เข้า
ทดสอบออกเสยีงผดิมากที่สุด	ได้แก่	เสยีง	üe

	 3.	ปัญหาการออกเสยีงพยญัชนะและ

สระในระบบการออกเสียงพินอินภาษาจีนของ

นักศึกษาสาขาวิชาภาษาจีนธุรกิจกลุ่มผู้เรียน

ระดับสูงที่เข้าร่วมทดสอบมรีายละเอยีดดังนี้	
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	 	 3.1	 ด้านพยัญชนะมี	 ทั้งหมด	 7	

เสยีง	ได้แก่	x,	ch,	sh,	r,	z,	c,	s	ซึ่งเสยีงที่ผู้เข้า

ทดสอบออกเสยีงผดิมากที่สุด	ได้แก่	เสยีง	c	

	 	 3.2	 ด้านสระมีทั้งหมด	 2	 เสียง	

ได้แก่	 üe	 และ	 er	 ซึ่งเสียงที่ผู้เข้าทดสอบออก

เสยีงผดิมากที่สุด	ได้แก่	เสยีง	er

 

อภปิรายผลการวจิัย
	 จากผลการวิจัยปัญหาการออกเสียง

พยัญชนะและสระภาษาจีนของนักศึกษาสาขา

ภาษาจนีธุรกจิ	วทิยาลยันานาชาตคิรัง้นี้	จะเหน็

ได้ว่ามผีลใกล้เคยีงกบัสมมตฐิานการวจัิยทีค่าด

คะเนไว้ในเบื้องต้น	 และมีผลใกล้เคียงกับงาน

วจิัยที่มมีาก่อนหน้า	ดังจะอธบิายและเชื่อมโยง

เข้ากับทฤษฎดีังต่อไปนี้

	 1.	 ปัญหาการออกเสียงพยัญชนะใน

ระบบพินอินจีน	 จากผลการวิจัยด้านการออก

เสียงพยัญชนะในระบบพินอินจีนของนักศึกษา

ทัง้สามระดบั	พบว่านักศกึษาต่างมทีีปั่ญหาการ

ออกเสยีงที่คล้ายคลงึกัน	คอื	ต่างมปีัญหาด้าน

การออกเสียงในกลุ่มเสียงเสียดแทรก	 ได้แก่	

เสยีง	x,	zh,	ch,	sh,	 r,	z,	c,	 s	ซึ่งผลการวจิัย

ครั้งนี้สอดคล้องกับงานวิจัยของ	 Jiang	 Juan	 

(蒋娟)	 ที่ท�าการศึกษาปัญหาการออกเสียง

ภาษาจีนของนักเรียนระดับมัธยมต้นและมัธยม

ปลายในโรงเรียนภู่วิทยา	 (Jiang	 juan,2014)	

และงานวิจัยของ	 Chen-E	 (陈娥)	 ที่ท�าการ

ศึกษาปัญหาการออกเสียงภาษาจีนของผู้เรียน

ระดับอุดมศึกษา	 (Chen-E,2006)	 โดยผลการ

ศึกษาของ	 Jiang	 Juan	 และ	 Chen-E	 พบว่า	 

เสียงพยัญชนะที่นักเรียนออกเสียงผิดเพี้ยน	

ได้แก่	z,	c,	s,	zh,	ch	,	sh,	r,	h,	j,	q,	x	

	 2.	 ปัญหาการออกเสียงสระในระบบ 

พินอินจีน	 จากผลการวิจัยด้านการออกเสียง

สระในระบบพินอินจีนของนักศึกษาทั้งสาม

ระดับ	 พบว่านักศึกษาต่างมีที่ปัญหาการออก

เสียงที่คล้ายคลึงกัน	 คือ	 ต่างมีปัญหาด้าน 

การออกเสียง	 üe,	 üɑn,	 ün	 และ	 er	 ซึ่งผล
การวิจัยครั้งนี้สอดคล้องกับงานวิจัยของ	 Ma	

Xinxin,	2013		(马新新)	และChen-E,	2006	

(陈娥)	ที่ท�าการศกึษาการออกเสยีงสระของ 

ผู ้เรียนระดับอุดมศึกษา	 โดยผลการศึกษา 

ของทั้งสองท่านพบว่า	 เสียงสระที่ผู้เรียนออก

เสียงผิดเพี้ยน	 ได้แก่	 	 เสียง	 ü,	 üe,	 üɑn, 
ün	และ	er	

	 จากการวิเคราะห์ปัจจัยที่ส่งผลให้

เกิดปัญหาการออกเสียงของผู้เรียนนั้นผู้วิจัย

ได้วิเคราะห์ตามหลักทฤษฎี	 Interlanguage	

Theory	 ของ	 L.Selinker	 และ	 Error	 Analysis	

ของ	 S.P.Corder	 ที่ก�าหนดหลักการวิเคราะห์

ไว้	 5	 สาเหตุดังที่กล่าวไว้ในวิธีการด�าเนินการ

วิจัย	 ซึ่งจากการวิเคราะห์ด้วยทฤษฎีดังกล่าว

พบว่าปัจจัยที่ส่งผลให้เกดิปัญหาการออกเสยีง

พยัญชนะและสระของผู้เข้าร่วมทดสอบครั้งนี้

แบ่งออกเป็น	2	ปัจจัยหลกัดงัต่อไปนี้			(1)	ปัจจัย

ที่เกิดจากเสียงในภาษาไทยที่มีความใกล้เคียง

กับภาษาจนี	(Language	transfer)	และ	(2)	การ

ที่ผู้เรียนไม่เข้าใจระบบการออกเสียงของภาษา

จนีอย่างถ่องแท้	(Transfer	of	training)	และด้วย

ปัจจัยทั้งสองนี้จึงส่งผลให้ผู้เรียนออกเสียงผิด

ซึง่หากไม่ได้รบัการแกไ้ขตัง้แต่เรยีนในระดบัต้น

ปัญหานี้จะส่งผลให้ผูเ้รยีนเรยีนในระดบัสงูขึ้นไป

จะไม่สามารถแก้ไขได้จนเกดิเป็นปรากฏการณ์ที่

เรยีกว่าปรากฏการณ์ฟอสซลิ	(L.Selinker,1972)	

ดงัจะเหน็ได้จากผลการวจิยัในครัง้นี้ทีผู่้เข้าร่วม

ทดสอบทั้งสามระดับออกเสียงผิดในพยัญชนะ

และสระเดยีวกนัเกอืบทัง้หมด	ดงันัน้ผู้สอนควร

จัดกิจกรรมในห้องเรียนโดยให้ผู้เรียนได้ท�าการ

ออกเสียงต่าง	 ๆ	 เช่นแบ่งกลุ่มสนทนา	 อ่าน

ออกเสยีง	อ่านบทกลอน	หรอืร้องเพลง	เป็นต้น	

เพื่อตรวจสอบการออกเสียงของผู้เรียนและ

เมื่อพบปัญหาการออกเสียงผู้สอนควรด�าเนิน
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การแนะน�าการออกเสียงที่ถูกต้องให้ผู้เรียน

ทันที	 เพื่อเพิ่มประสิทธิผลในการสอนพินอิน

และป้องกันการเกิดปรากฏการณ์ฟอสซิลเมื่อ 

ผู้เรยีนเรยีนในระดับสูงต่อไป

ข้อเสนอแนะ
 ข้อเสนอแนะเพือ่น�ำผลกำรวจิยัไปใช้

	 จากผลการศึกษาปัญหาการออก

เสียงภาษาจีนของผู้เรียนภาษาจีนในวิทยาลัย

นานาชาติทั้งสี่ชั้นปีนี้มีผลที่คล้ายคลึงกับงาน

วจิัยในเรื่องเดยีวกัน	และผลดังกล่าวสะท้อนถงึ

ปัญหาที่ผู้สอนภาษาจีนจ�าเป็นต้องแก้ไขอย่าง

เร่งด่วน	 ซึ่งการแก้ไขที่ท�าได้รวดเร็วคือแก้ไข

ผ่านการจัดการเรียนการสอน	 	 โดยผู้เขียนได้

ให้ข้อเสนอแนะในการแก้ไขปัญหาข้อผิดพลาด

การออกของผู้เรยีนดังต่อไปนี้	

	 1.	 แนะน�าหลักการออกเสียงพร้อม

แก้ไขข้อผิดพลาดการออกเสียงของผู้เรียนใน

ชั่วโมงเรียนโดยทันทีเมื่อผู้เรียนน�าเสนอหรือ 

พูดจบ

	 2.	 ผู้สอนบันทึกหรือรวบรวมข้อผิด

พลาดการออกเสียงของผู้เรียนในขณะที่สอน	

จากนั้นท�าการสรุปพร้อมแนะน�าการออกเสียง

และฝึกฝนการออกเสียงที่ถูกต้องช่วงท้าย

ชั่วโมงเรยีน

	 3.	 จัดท�ากิจกรรมให้ผู้เรียนได้ฝึกฝน

การออกเสยีงเช่นการอ่านออกเสยีง	การจ�าลอง

การสนทนา		ในสถานการณ์ต่าง	ๆ 	การน�าเสนอ

ผลงาน	เป็นต้น

	 โดยข้อเสนอแนะเหล่านี้จะมีส่วนช่วย

ให้ผูส้อนได้เข้าใจข้อผดิพลาดการออกเสยีงของ

ผูเ้รยีนได้มากขึ้น	ช่วยให้ผูเ้รยีนเข้าใจวธิกีารออก

เสยีงทีถ่กูต้องและป้องกนัปรากฏการณ์ฟอสซลิ

ในการออกเสียงของผู้เรียนเมื่อเรียนในระดับที่

สูงขึ้นไป	อกีทัง้ยังช่วยให้ผู้เรยีนมคีวามมั่นใจใน

การใช้ภาษาจนีมากยิ่งขึ้น

	 จากผลการศกึษาปัญหาการออกเสยีง

ภาษาจีนในครั้งนี้ผู้สอนสามารถน�าผลการวิจัย

ไปเป็นข้อมูลในการปรับปรุงการเรียนสอนและ

ปรับปรุงวิธีการฝึกฝนการออกเสียงพินอินจีน

แก่ผู้เรยีนในอนาคตต่อไป

 ข้อเสนอแนะในการท�าวจิยัคร้ังต่อไป

	 ส�าหรบัการท�าวจัิยในครัง้ต่อไปผูเ้ขยีน

มขี้อเสนอแนะดังต่อไปนี้

	 1.	ควรจะท�าการศกึษาเพิม่เตมิในเรือ่ง

การออกเสียงวรรณยุกต์และการเปลี่ยนเสียง

วรรณยุกต์ตามหลักสัทศาสตร์พนิอนิจนีเพื่อให้

เข้าใจปัญหาการออกเสยีงของผู้เรยีนทัง้ระบบ	

	 2.	นอกจากวจิยัโดยการอ่านออกเสยีง

ค�าทีก่�าหนดให้แล้วนัน้ควรใช้เนื้อหาการทดสอบ

ทีเ่ป็นวลหีรอืประโยคสัน้	ๆ 	มาสร้างแบบทดสอบ

เพือ่ศกึษาปัญหาใหม่ทีอ่าจจะเกดิขึ้นในการออก

เสยีงขณะอ่านประโยคที่ยาวขึ้น	

	 3.	 การศึกษาปัญหาการออกเสียง

ของผู้เรียนควรมีการวิจัยและติดตามผลอย่าง

ต่อเนื่องเพื่อติดตามพัฒนาการของผู้เรียนและ

ศึกษาการเปลี่ยนแปลงของปัญหาที่มีผลแตก

ต่างไปตามตัวแปรต่าง	ๆ	ในอนาคต
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